
Finnish (suomi) Yoruba (Yorùbá)

Johdantoriitit Awọn ilana Ifihan

Ristin merkki Ami ti agbelebu

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

Li oruko Baba, ati nipa Ọmọ,

ati ti Ẹmí Mimọ.

Aamen Amin

Tervehdys Ikini

Herramme Jeesuksen Kristuksen armo,

ja Jumalan rakkaus, ja Pyhän Hengen

yhteisö Ole kaikkien kanssa.

Ore-ọfẹ Oluwa wa Jesu Kristi,

ati ifẹ Ọlọrun, ati community ti

Ẹmi Mimọ wa pẹlu gbogbo yin.

Ja henkesi kanssa. Ati pẹlu ẹmi rẹ.

Rangaistuslaki Ohun elo ironu

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja niin

valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

Awọn arakunrin (arakunrin ati

arabinrin), jẹ ki a jẹwọ ẹṣẹ wa,

Ati nitorinaa mura fun ara wa

lati ṣe ayẹyẹ awọn ohun ijinlẹ

si.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan Ja

sinulle, veljeni ja sisareni, että olen

suuresti syntiä, ajatuksissani ja

sanoissani, mitä olen tehnyt ja mitä en

ole tehnyt, minun vikani kautta, minun

vikani kautta, kaikkein vakavimman

vikani kautta; Siksi pyydän siunattu

Mary Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja

pyhät, Ja sinä, veljeni ja sisareni,

rukoilla minun puolestamme Herralle

meidän Jumalamme.

Mo jẹwọ si Ọlọrun Olodumare

ati fun ọ, arakunrin mi,

arakunrin mi, Wipe Mo ti dẹṣẹ

pupọ, ninu awọn ironu mi ati

ni awọn ọrọ mi, ninu ohun ti

Mo ti ṣe ati ninu ohun ti Mo ti

kuna lati ṣe, nipasẹ ẹbi mi,

nipasẹ ẹbi mi, nipasẹ ẹbi mi

julọ; nitorina ni mo sọ pe

kiyesi bu Olubu fun Maria

lailai, Gbogbo awọn angẹli ati

awọn eniyan mimọ, Ati iwọ,

arakunrin mi ati arabinrin mi,

Lati gbadura fun mi lati ọdọ

Oluwa Ọlọrun wa.

Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme, Ja

vie meidät ikuiseen elämään.

Ṣe Olodumare Ọlọrun ṣãnu fun

wa, A dari wa awọn ẹṣẹ wa, ki

o si mu wa wa si iye

ainipẹkun.
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Aamen Amin

Kyrie Kyrie

Herra, armahda. Oluwa, ṣãnu.

Herra, armahda. Oluwa, ṣãnu.

Kristus, armahda. Kristi, ṣãnu.

Kristus, armahda. Kristi, ṣãnu.

Herra, armahda. Oluwa, ṣãnu.

Herra, armahda. Oluwa, ṣãnu.

Gloria Gloria

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille, joilla on

hyvä tahto. Kiitämme sinua,

Siunaamme sinua, Rakastamme sinua,

Me kunnioitamme sinua, Kiitämme

sinulle suuresta kunniastasi, Herra

Jumala, taivaallinen kuningas, Oi

Jumala, Kaikkivaltias Isä. Herra Jeesus

Kristus, vain syntynyt poika, Herra

Jumala, Jumalan karitsa, Isän poika,

Otat pois maailman synnit, armahda

meitä; Otat pois maailman synnit,

vastaanottaa rukouksemme; istut isän

oikeassa kädessä, Armahda meitä.

Sinulle yksin olet Pyhä, Sinä yksin olet

Herra, Sinä yksin olet korkeimmat,

Jeesus Kristus, Pyhän Hengen kanssa,

Isän Jumalan kunniassa. Aamen.

Ogo ni f'Olorun loke orun, àti

ní ayé àlàáfíà fún àwọn ènìyàn

ìfẹ́ inú rere. A yin o, a sure fun

o, a yìn ọ, awa yin o, a dupẹ

lọwọ rẹ fun ogo nla rẹ, Oluwa

Ọlọrun, Ọba ọrun, Olorun Baba

Olodumare. Oluwa Jesu Kristi,

Omo bibi Kansoso, Oluwa

Ọlọrun, Ọdọ-agutan Ọlọrun,

Ọmọ Baba, o mu ese aiye

kuro, ṣãnu fun wa; o mu ese

aiye kuro, gba adura wa; iwọ

joko li ọwọ́ ọtun Baba, ṣãnu

fun wa. Nítorí ìwọ nìkan ni Ẹni

Mímọ́, iwọ nikan ni Oluwa, Ìwọ

nìkan ni Ẹni Gíga Jù Lọ, Jesu

Kristi, pelu Emi Mimo, ninu

ogo Olorun Baba. Amin.

Kerätä Kojọ

Rukoilkaamme. E je ki a gbadura.

Aamen. Amin.

Sanan liturgia Ironu ti ọrọ naa

Ensimmäinen lukeminen Kika akọkọ

Herran sana. Oro Oluwa.

Kiitos Jumalalle. Adupe lowo Olorun.

Vastauspsalmi Idariji Psalm
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Toinen luku Kika keji

Herran sana. Oro Oluwa.

Kiitos Jumalalle. Adupe lowo Olorun.

Evankeliumi Ihin rere

Herra olkoon kanssasi. Oluwa ki o wà pẹlu rẹ.

Ja henkesi kanssa. Ati pẹlu ẹmi rẹ.

Lukeminen Pyhästä evankeliumista N. Iwe kika lati Ihinrere mimọ ni

ibamu si N.

Kunnia sinulle, Herra Ogo ni fun o, Oluwa

Herran evankeliumi. Ihinrere Oluwa.

Ylistys sinulle, Herra Jeesus Kristus. Ope ni fun o, Oluwa Jesu Kristi.

Uskon ammatti Oojọ igbagbọ

Uskon yhteen jumalaan, Kaikkivaltiaan

isä, taivaan ja maan valmistaja,

Kaikista näkyvistä ja näkymättömistä

asioista. Uskon yhteen Herraan

Jeesukseen Kristukseen, ainoa

syntynyt Jumalan poika, Isän syntynyt

ennen kaiken ikäistä. Jumala

Jumalasta, Valo valosta, Todellinen

Jumala todelliselta Jumalalta, syntynyt,

ei tehty, välttämätön isän kanssa;

Hänen kauttaan kaikki asiat tehtiin.

Meille miehille ja pelastuksellemme

hän tuli alas taivaasta, ja Pyhän

Hengen oli inkarnoitunut Neitsyt

Mariasta, ja tuli mies. Meidän vuoksi

hänet ristiinnaulittiin Pontius

Pilatuksen alla, Hän kärsi kuolemasta

ja haudattiin, Ja nousi jälleen

kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

taivaaseen ja istuu isän oikeassa

kädessä. Hän tulee jälleen kunniassa

Arvioida elävät ja kuolleet Ja hänen

valtakunnassaan ei ole loppua. Uskon

Pyhään Henkeen, Herran, elämän

Mo gbagbo ninu Olorun kan,

Baba Olodumare, Eleda orun

on aiye, ti ohun gbogbo han

ati ki o airi. Mo gba Jesu Kristi

Oluwa kan gbo, Omo bibi

kansoso ti Olorun, tí a bí láti

ọ̀dọ̀ Baba ṣáájú gbogbo ọjọ́

orí. Olorun lati odo Olorun,

Imọlẹ lati Imọlẹ, Ọlọ́run tòótọ́

láti ọ̀dọ̀ Ọlọ́run tòótọ́, bi, ko ṣe,

consubstantial pẹlu Baba;

nípasẹ̀ rẹ̀ ni a ti dá ohun

gbogbo. Nítorí àwa ènìyàn àti

fún ìgbàlà wa ni ó sọ̀ kalẹ̀ wá

láti ọ̀run. ati nipa Ẹmi Mimọ ti

wa ni ara ti awọn wundia

Maria, o si di eniyan. Nitori

tiwa li a kàn a mọ agbelebu

labẹ Pọntiu Pilatu. ó jìyà ikú, a

sì sin ín. o si dide lẹẹkansi ni

ijọ kẹta ní ìbámu pẹ̀lú Ìwé

Mímọ́. O gòke lọ si ọrun o si

joko li ọwọ ọtun Baba. Y’o tun

wa ninu ogo lati ṣe idajọ awọn

alãye ati awọn okú ìjọba rẹ̀ kì
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antajaan, joka etenee isältä ja pojalta,

kuka isän ja pojan kanssa on

rakastettu ja kunnioitettu, Kuka on

puhunut profeettojen kautta. Uskon

yhteen, pyhään, katoliseen ja

apostoliseen kirkkoon. Tunnustan

yhden kasteen syntien

anteeksiannosta Ja odotan kuolleiden

ylösnousemusta ja tulevan maailman

elämä. Aamen.

yóò sì ní òpin. Mo gbagbo ninu

Emi Mimo, Oluwa, Olufunni,

ẹniti o ti ọdọ Baba ati Ọmọ wá,

ẹni tí a bọ̀wọ̀ fún, tí a sì ń ṣe

lógo lọ́dọ̀ Baba àti Ọmọ, ẹni tí

ó ti ẹnu àwọn wòlíì sọ̀rọ̀. Mo

gbagbọ ninu ọkan, mimọ,

Catholic ati Ijo Aposteli. Mo

jẹwọ ọkan Baptismu fun idariji

awọn ẹṣẹ mo sì ń retí àjíǹde

àwọn òkú àti ìyè ayé tí ń bọ̀.

Amin.

Saarna Niroro

Yleinen rukous Adura Agbaye

Rukoilemme Herran kanssa. A gbadura si Oluwa.

Herra, kuule rukouksemme. Oluwa, gbo adura wa.

Eucharistisen liturgia Ironu ti Eucharist

Tukeva Ifunni

Siunattu olkoon Jumala ikuisesti. Olubukun li Oluwa lailai.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret), että

uhraukseni ja sinun Voi olla Jumalan

hyväksyttävä, Kaikkivaltias isä.

Ẹ gbadura, ará (arákùnrin àti

arábìnrin), pe ebo mi ati tire le

jẹ itẹwọgba fun Ọlọrun, Baba

Olodumare.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi Hänen

nimensä kiitosta ja kunniaa, hyväksi ja

kaiken hänen pyhän kirkonsa hyvä.

Ki Oluwa gba ebo lowo re

nítorí ìyìn àti ògo orúkọ rẹ̀, fun

ire wa ati ire gbogbo Ijo mimo

re.

Aamen. Amin.

Eucharistinen rukous Eucharistic Adura

Herra olkoon kanssasi. Oluwa ki o wà pẹlu rẹ.

Ja henkesi kanssa. Ati pẹlu ẹmi rẹ.

Nosta sydämesi. Gbe okan yin soke.

Nostamme heidät Herran luo. A gbe won soke si Oluwa.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

E je ki a fi ope fun Oluwa

Olorun wa.

Se on oikein ja vain. O jẹ ẹtọ ati ododo.
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Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

Mimọ, Mimọ, Mimọ Oluwa

Ọlọrun awọn ọmọ-ogun. Orun

oun aye kun fun ogo re.

Hosana l‘oke orun. Ibukún ni

fun ẹniti o mbọ̀ wá li orukọ

Oluwa. Hosana l‘oke orun.

Uskon mysteeri. Ohun ijinlẹ ti igbagbọ.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi Kunnes

tulet taas. Tai: Kun syömme tätä leipää

ja juomme tätä kuppia, julistamme

kuolemasi, Herra, Kunnes tulet taas.

Tai: Pelastaa meidät, maailman

pelastaja, Ristilläsi ja

ylösnousemuksella Olet vapauttanut

meidät.

A kéde ikú rẹ, Olúwa, ki o si

jewo Ajinde re titi iwọ o fi tun

wa. Tabi: Nigba ti a ba je Akara

yi ti a si mu ago yi, a kéde ikú

rẹ, Olúwa, titi iwọ o fi tun wa.

Tabi: Gba wa, Olugbala araye.

fun nipa Agbelebu ati Ajinde

Re o ti sọ wa di omnira.

Aamen. Amin.

Ehtoollisriitti Communion Rite

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

Ni ase Olugbala tí a sì dá sílẹ̀

nípasẹ̀ ẹ̀kọ́ àtọ̀runwá, a

gbójúgbóyà láti sọ pé:

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi; sinun

valtakuntasi tulee, Sinun tulee tehdä

maan päällä sellaisena kuin se on

taivaassa. Anna meille tänä päivänä

meidän jokapäiväinen leipämme, ja

anna meille anteeksi rikoksemme, Kun

annamme anteeksi niitä, jotka

ylittävät meitä vastaan; ja johda meitä

kiusaukseen, Mutta vapauta meidät

pahasta.

Baba wa ti mbẹ li ọrun. ọ̀wọ̀ ni

orúkọ rẹ; ijọba rẹ de, ifẹ tirẹ ni

ki a ṣe lori ile aye bi ti ọrun.

Fun wa li oni onje ojo wa, ki o

si dari irekọja wa jì wa, bí a ti

dáríjì àwọn tí ó ṣẹ̀ wá; má si ṣe

fà wa lọ sinu idanwo, ṣugbọn

gbà wa lọwọ ibi.

Vapauta meille, Herra, rukoilemme,

jokaisesta pahasta, myöntää

ystävällisesti rauhaa päivinä, että

armon avulla, Saatamme olla aina

vapaita synnistä ja turvassa kaikilta

ahdistuksilta, Kun odotamme

Oluwa, gbà wa, lọwọ gbogbo

ibi, fi oore-ọ̀fẹ́ fúnni ní àlàáfíà

ní ọjọ́ wa, pe, nipa iranlọwọ ti

aanu rẹ, a lè máa bọ́ lọ́wọ́ ẹ̀ṣẹ̀

nígbà gbogbo ati ailewu lati

gbogbo wahala, bi a ti nduro
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siunattua toivoa ja Vapahtajamme,

Jeesuksen Kristuksen tuleminen.

ireti ibukun ati wiwa ti

Olugbala wa, Jesu Kristi.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia ovat

sinun nyt ja ikuisesti.

Fun ijọba, agbara ati ogo ni

tire bayi ati lailai.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä katso

synneiltämme, Mutta kirkon uskossa,

ja myöntää ystävällisesti hänelle

rauhaa ja yhtenäisyyttä Tahtosi

mukaisesti. Jotka asuvat ja hallitsevat

ikuisesti ja ikuisesti.

Oluwa Jesu Kristi, eniti o wi fun

awon Aposteli nyin pe: Alaafia

ni mo fi ọ silẹ, alaafia mi ni mo

fun ọ, ma wo ese wa, sugbon

lori igbagbo ti Ijo re, kí o sì fi

oore-ọ̀fẹ́ fún un ní àlàáfíà àti

ìṣọ̀kan ni ibamu pẹlu ifẹ rẹ. Ti

o wa laaye ti o si jọba lai ati

lailai.

Aamen. Amin.

Herran rauha olkoon aina kanssasi. Alaafia Oluwa ki o wà pẹlu

nyin nigbagbogbo.

Ja henkesi kanssa. Ati pẹlu ẹmi rẹ.

Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

E je ki a fun ara wa ni ami

alafia.

Jumalan karitsat, otat pois maailman

syntit, Armahda meitä. Jumalan

karitsat, otat pois maailman syntit,

Armahda meitä. Jumalan karitsat, otat

pois maailman syntit, Antaa meille

rauha.

Ọ̀dọ́-àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó

ẹ̀ṣẹ̀ ayé lọ, ṣãnu fun wa. Ọ̀dọ́-

àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó ẹ̀ṣẹ̀

ayé lọ, ṣãnu fun wa. Ọ̀dọ́-

àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó ẹ̀ṣẹ̀

ayé lọ, fun wa l‘alafia.

Katso Jumalan karitsa, Katso hänet,

joka vie maailman syntit pois.

Siunattuja kutsutaan karitsan

illalliseen.

Wo Ọdọ-agutan Ọlọrun, wo

ẹniti o kó ẹ̀ṣẹ aiye lọ.

Alabukun-fun li awọn ti a pè si

onjẹ-alẹ Ọdọ-Agutan.

Herra, en ole kelvollinen että sinun

pitäisi tulla katon alle, Mutta sano vain

sana ja sieluni paranee.

Oluwa, Emi ko yẹ kí o lè wọ

abẹ́ òrùlé mi, sugbon kiki oro

na so, emi o si mu larada.

Kristuksen ruumis (veri). Ara (Ẹjẹ) Kristi.

Aamen. Amin.

Rukoilkaamme. E je ki a gbadura.

Aamen. Amin.

Riitojen päättäminen Pari awọn isan
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Siunaus Ibukun

Herra olkoon kanssasi. Oluwa ki o wà pẹlu rẹ.

Ja henkesi kanssa. Ati pẹlu ẹmi rẹ.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala sinua,

Isä ja poika ja Pyhä Henki.

Ki Olorun eledumare bukun

yin, Baba, ati Ọmọ, ati Ẹmi

Mimọ.

Aamen. Amin.

Hylkääminen Iyọkuro

Mene eteenpäin, massa päättyy. Tai:

mene ja ilmoita Herran evankeliumi.

Tai: Mene rauhassa, kunnioittaen

Herraa elämästäsi. Tai: mene

rauhassa.

Lọ jade, Mass ti pari. Tabi: Lọ

kede Ihinrere Oluwa. Tabi: Lọ li

alafia, yin Oluwa logo nipasẹ

igbesi aye rẹ. Tabi: Lọ ni

alaafia.

Kiitos Jumalalle. Adupe lowo Olorun.
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